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INSTALLAZIONE BASI LAVABO E BASI COMPLEMENTO
BASES AND ADDITIONAL UNIT PLACEMENT / MONTAGE WT-UNTERSCHRÄNKE UND SEITENSCHRÄNKE

H 350 - 450 mm 5
H 350 - 450

Vano aperto per base H 350 H 450 10
Open space unit H 350 H 450 / Offener Seitenschrank für Schrank

METODI DI REGOLAZIONE CASSETTI
DRAWER ADJUSTMENT METHODS / EINSTELLUNGSMETHODEN FÜR SCHUBLADEN

Estrazione cassetto 12
Drawer extraction / Ziehung der schubladen

Regolazione cassetto sponde metallo ““Blum Antaro”    13
Adjustment for drawers - guides “BLUM ANTARO” / Einstellung der schubladen mit Laufschiene “BLUM ANTARO”

Smontaggio frontale cassetto 14
Frontal panel dismantling / zerlegung der stirnseite 

SOSTITUZIONE “COVER”
COVER REPLACEMENT / AUSTAUSCH DER COVER 

Basi lavabo e base complemento con cassetti 15
Base with drawers / Waschtischunterschränke und seitenschraenke 

Vano aperto per base con cassetti 16
Open space with drawers / Offenes fach mit schublade

INSTALLAZIONE TOP
TOP PLACEMENT / MONTAGE DER PLATTE

Top Morfeo 17
Morfeo top - console Morfeo - Konsole

Monolite Morfeo 18
Monolite morfeo / Monolit Morfeo
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BASI LAVABO E BASI COMPLENTO H 350 - 450 mm
BASES AND ADDITIONAL UNITS H 350 - 450 mm / WT-UNTERSCHRÄNKE UND SEITENSCHRÄNKE H 350 - 450 mm

Vista posteriore
Rear View - Hinteransicht

Vista anteriore
Front View / Vorderansicht

INSTALLAZIONE PENSILI, COLONNE E COMPLEMENTI
WALL CABINET, COLUMN AND COMPLEMENTS INSTALLATION 
MONTAGE HAENGESCHRAENGE, HOCHSCHRAENKE UND ZUBEHOERE

Colonne H 1550        19
Columns H 1550 / Hochschränke H1550

Pensili         22
Wall cabinets / Hängeschränke 

Sostituzione cover - colonne / pensili 
Wall cabinet, column cover replacement / Austausch der cover haengeschraenge, hochschraenke  23 

Complementi acciaio                       25
Steel complements / Stahl zubehoere

Mensola Sostieni                       26
Sostieni Shelf / Sostieni-Regal 
 

METODI DI REGOLAZIONE ANTE 
DOOR ADJUSTMENT METHODS / EINSTELLUNGSMETHODE FÜR TÜREN

Regolazione ante        27
Door adjustment / Tür Einstellung
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Estrarre il cassetto
Drawer Extraction / Ziehung des Shublade

L

1
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1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)

2

1

3

> 50mm

50mm

Reinserire il cassetto
Reinserting the Drawer / Wieder eingliedern den Schublade

1

2
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VANO APERTO PER BASE H 350 -  450 mm
OPEN SPACE UNIT H 350 - 450 mm / OFFENES REGAL FÜR SCHRANK H 350 - 450 mm

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)

1

2

3

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento
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ESTRAZIONE CASSETTO SPONDE METALLO
DRAWER WITH METAL BORDERS EXTRACTION / ZIEHUNG DER SCHUBLADEN MIT METALLSEITEN

A

A

B

B

A

A

B

REGOLAZIONE CASSETTO
DRAWER ADJUSTMENT / EINSTELLUNG DER SCHUBLADEN

Regolazione verticale 
Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung
Regolazione orizzontale
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3

2
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Per cassetti ≥ 700 mm rimuovere il pettine sul fondo cassetto
For Drawers ≥ 700 mm remove the bottom drawer plate

Für Shhubladen ≥ 700 mm entfernen das Plättchen des Shubladenboden

3

1

3

1 2push

Premere e sganciare verso l’alto
Push and unhook upwards

Drücken und abkuppeln nach oben

Svitare le viti
Unscrew the screws

Ausschrauben

Avvitare le viti
Tighten the screws

Einschrauben

Rimuovere la cover
con l’ausilio di una ventosa
Remove cover thanks to a suction cup

Cover entfernene mit saugnapf

Posizionare la cover
Place the cover
Cover platzieren

Ruotare l’asta di 90° verso l’esterno
Rotate the stick 90° outwards 

Kreisen den Stab um 90° nach außen

Fare leva sulla vite per sbloccarla. Procedere con la rimozione del frontale
Put pressure on the screw to unlock, then remove the frontal panel
Ausnutzen die Schraube zu freigeben, dann entfernen die Stirnseite

SMONTAGGIO FRONTALE CASSETTO
FRONTAL PANEL DISMANTLING / ZERLEGUNG DER STIRNSEITE

SOSTITUZIONE COVER BASI CON CASSETTI
COVER REPLACEMENT FOR BASE WITH DRAWERS / AUSTAUSCH DER COVER WASCHTISCHUNTERSCHRÄNKE UND SEITENSCHRAENKE

Estrarre il cassetto
Drawer Extraction / Ziehung des Shublade

1

2

1

2

2

1
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SOSTITUZIONE FRONTALE VANO APERTO PER BASI CON CASSETTI
OPEN SPACE WITH DRAWERS FRONT REPLACEMENT/ AUSZUG DER SCHUBLADEN

INSTALLAZIONE TOP MORFEO
MORFO TOP PLACEMENT / MONTAGE DER PLATTE MORFEO

Stacco frontale
Front detache

Front entfernene

Fare leva sulla vite per sbloccarla.
Procedere con la rimozione del frontale

Put pressure on the screw to unlock, then remove the frontal panel
Ausnutzen die Schraube zu freigeben, dann entfernen die Stirnseite

2

2

Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf

1

1

1

* 
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INSTALLAZIONE MONOLITE MORFEO
MONOLITE MORFERO INSTALLATION / BEFESTIGUNG MONOLIT MORFEO

COLONNE H 1550 mm / PENSILI 
COLUMN H.1550 / WALL CABINET // HOCHSCHRANKE H1550 / HANGESCHRANKE

Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf

cannella
Linea

cannella
Rettangolo

cannella
Rettangolo
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1

2
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1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)
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L

PENSILI
WALL CABINETS / HäNGESCHRäNKE

SOSTITUZIONE COVER - COLONNE / PENSILI 
WALL CABINET, COLUMN COVER REPLACEMENT / AUSTAUSCH DER COVER HAENGESCHRAENGE, HOCHSCHRAENKE

Svitare le viti
Unscrew the screws

Ausschrauben

Avvitare le viti
Place the cover
Einschrauben

Rimuovere la cover
con l’ausilio di una ventosa
Remove cover thanks to a suction cup

Cover entfernene mit saugnapf

Posizionare la cover
Tighten the screws

Cover platzieren
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Avvitare fino a fine corsa per bloccaggio attaccaglia
Tighten the screw up to the end to fasten the bracket

Völlig einschrauben, für Befestigung an Wand

1

2

3

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)

COMPLEMENTI ACCIAIO
 STEEL COMPLEMENTS / STAHL ZUBEHOERE

Avvitare le viti
Place the cover
Einschrauben

Posizionare il vano
Tighten open space unit

Offener seitenschrank platzieren

2

1

2

2
1

1
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MENSOLA SOSTIENI
SOSTIENI SHELF / SOSTIENI-REGAL

+

-

+

-

+ -

+

-

+

-

REGOLAZIONE ANTE
DOOR ADJUSTMENT / MONTAGE DER TÜREN
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